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	Grenzüberschreitende Qualifizierung am Oberrhein – 

Euregio-Zertifikat für Auszubildende und Ausbilder/innen

Qualification transfrontalière dans l'espace du Rhin supérieur –  

Certificat Euregio pour apprentis, élèves, étudiants et tuteurs de la formation professionnelle

DEUTSCH-FRANZÖSISCH-SCHWEIZERISCHE OBERRHEINKONFERENZ
CONFERENCE FRANCO-GERMANO-SUISSE DU RHIN SUPERIEUR



Teilnahmebestätigung

Confirmation de participation

Bestätigung der zuständigen Stelle über die erfolgreiche Beendigung der Ausbildung von Attestation de fin de formation et d’obtention de diplôme

	Name, Vorname / nom, prénom

     
	Geburtsdatum / date de naissance

     
	Ausbildungsberuf / spécialité

     


Hiermit bestätigen wir, dass der/die o.g. Auszubildende/r seine/ihre o.g. Ausbildung am

L’apprenti(e), l’élève susnommé(e) a obtenu, à l’issue de sa formation, le diplôme national suivant

	Tag, Monat, Jahr / jour, mois, année

     
	Diplôme national (nur für französiche/n Praktikant/in auszufüllen):

     


abgeschlossen und im Rahmen seiner/ihrer Ausbildung ein Betriebspraktikum  im grenznahen Ausland im Rahmen des Projektes „Grenzüberschreitende Qualifizierung am Oberrhein – Euregio-Zertifikat für Auszubildende und Ausbilder“ absolviert hat. Er/sie wird das „Euregio Zertifikat“ erhalten.

et a suivi une formation professionnelle transfrontalière  par le projet „Certificat Euregio“. Elle/Il obtiendra le "certificat Euregio".

	Ort, Datum / Lieu, date
     
	Stempel der zuständigen Stelle

Cachet de l’autorité compétente
	Unterschrift zuständige Stelle

signature


Checkliste Dokumente / Documents à établir:

 FORMCHECKBOX 
 Das „Euregio-Zertifikat“ wird/wurde ausgestellt / Le Certificat Euregio sera /a été établi

 FORMCHECKBOX 
 Der Europass Mobilität (D, F) bzw. der Bildungspass (CH) wird/wurde ausgehändigt bzw. ausgestellt. / Octroi ou établissement de l’Europass

 FORMCHECKBOX 
 Die Urkunde für den Ausbildungsbetrieb wird/wurde ausgestellt. / 
Le diplôme pour l’entreprise ou l’établissement scolaire de formation sera / a été établi

 FORMCHECKBOX 
 Zwecks Erstellung der Urkunde für den Praktikumsbetrieb durch die für den Praktikumsbetrieb zuständige Stelle werden/wurden die Daten des Praktikumsbetriebs der zuständigen Stelle im Gastland gemeldet. / Les coordonnées de l’entreprise d’accueil ont été communiquées en vue de l’ établissement du diplôme.
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